
Alimentation/Power supply
Stromversorgung/Alimentación
Alimentação/Питание
           /

Power over Ethernet, norme 802.3af/Power over Ethernet, standard 802.3af/Power over Ethernet, Norm 802.3af
Power over Ethernet, norma 802.3af/Power over Ethernet (PoE), norma 802.3af
Технология Power over Ethernet, стандарт 802.3af/

Consommation/Consumption 
Verbrauch/Consumo
Consumo/Потребляемый ток
            /

(On, sans client)/(On, no client)
(On, ohne Client)/(On, sin cliente)
(Ligado, sem cliente)
(Вкл, без клиента)
                               

Bande de fréquence
Frequency band 
Frequenzband
Ancho de banda
Banda de frequências
Диапазон частот

Puissance/Power/Leistung
Potencia/Potência/Мощность
          /

Sécurité/Security/Sicherheit
Seguridad/Segurança
Стандарт безопасности
              /

(On, avec client sans tra
c)
(On, with client, no tra
c)
(On, mit Client, ohne Verkehr)
(On, con cliente sin trá	co)
(Ligado, com cliente e sem 
tráfego)
(Вкл, с клиентом без 
трафика)

(On, avec client et tra
c)
(On, with client and tra
c)
(On, mit Client und Verkehr)
(On, con cliente y trá	co)
(Ligado, com cliente e tráfego)
(Вкл, с клиентом и трафиком)

802.11i

Portée/Range/Reichweite
Alcance/Alcance
Радиус действия
         /

Jusqu'à 80 mètres en champ libre*/Up to 80 meters in open 	eld*/Bis zu 80 m im freien Feld*/Hasta 80 metros en campo abierto*
Até 80 metros sem obstáculos*/До 80 метров вне помещения*/                               /
Jusqu'à 20 mètres en intérieur*/Up to 20 meters indoors*/Bis zu 20 m im Innenbereich*/Hasta 20 metros en interior*
Até 20 metros em espaços fechados*/До 20 метров в помещении*/                            /

*selon l'environnement de l'installation/*depending on the installation environment/*je nach Installationsumgebung
*según el entorno de la instalación/*consoante o ambiente da instalação/*в зависимости от условий установки
                                /
         

Température/Temperature
Temperatur/Temperatura
Temperatura/Температура
          /

2400 MHz à 2480 MHz ISM
2400 MHz to 2480 MHz ISM
2400 MHz bis 2480 MHz ISM
2400 MHz a 2480 MHz ISM

+5°C à +40°C
+5°C to +40°C
+5°C bis +40°C
+5°C a +40°C

Humidité/Relative humidity
Feuchtigkeit/Humedad
Humidade/Humidité
          /

+95 % max.
max. 95%
max. 95 %
95% máx.

1W 1.25W 1.6W 2.6W

20 dBm - 100 mW max

2400 MHz a 2480 MHz ISM
От 2400 до 2480 МГц ISM

+5°C a +40°C
От 5°C до От40°C

95% máx.
Макс. 95 %

+ 

Class 0 Class 0 Class 0 Class 0

wi
 OFF/WIFI uit
Wi
 aus/Wi	 apagado
Wi
 OFF

Wi
 OFF/Wi	 OFF
                /

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ WiFi

LE
11

98
4A

C

Caractéristiques techniques/Technical characteristics/Technische Merkmale/Características técnicas
Características técnicas/Технические характеристики/ /

Point d’accès WiFi 802.11b/g/n
Wi-Fi access point 802.11b/g/n
Wlan Access Point 802.11b/g/n
Punto de acceso WiFi 802.11b/g/n
0 335 23

Ponto de acesso Wi-Fi 802.11b/g/n
Точка доступа WiFi 802.11b/g/n

ø66 18 26



= WPS

= 

= WiFi On/O�

= Restart

= WiFi On
= WPS 2 min/2’ = = OK

UPDATE...

= WiFi O�

<1s/<1’’

8s/8’’

<1s/<1’’

8s/8’’

= LAN 

LED RGB (Rouge/Vert/Bleu)/RGB LED (Red/Green/Blue)/RGB LED (Rot/Grün/Blau)/LED RGB (Rojo/Verde/Azul)/LED RGB (vermelho/verde/azul)
RGB-светодиод (красный/зеленый/синий)/ /

Bouton poussoir 1/Button 1/Drucktaste 1
Botón pulsador 1/Botão de pressão 1/Кнопка 1

/

Description/Description/Beschreibung/Descripción/Descrição/Описание/ /

Switch power over Ethernet

Prise RJ 45 Cat. 5e UTP mini
RJ 45 socket Cat. 5e UTP min.
RJ45-Dose Cat. 5e min. UTP
Toma RJ 45 Cat. 5e UTP mín.
Tomada RJ45 Cat. 5e UTP mini
Разъем RJ 45 кат. 5e UTP мин.

Câble 4 paires torsadées 
Cat. 5e U/UTP mini
Cable, 4 twisted pairs 
Cat. 5e U/UTP min.
4-paariges Twisted-Pair-Kabel
Cat. 5e min. U/UTP
Cable 4 pares trenzados 
Cat. 5e U/UTP mín.
Cabo de 4 pares entrançados 
Cat. 5e U/UTP mini
4-жильный кабель витая пара 
кат. 5e U/UTP мин.

 

Bouton poussoir 2/Button 2/Drucktaste 2
Botón pulsador 2/Botão de pressão 2/Кнопка 2

2/

Bouton poussoir 1 et 2/Buttons 1 and 2
Drucktaste 1 und 2/Botón pulsador 1 y 2
Botões de pressão 1 e 2/Кнопка 1 и 2

/

LAN

LAN + PoE

2

Prise RJ 45 Cat. 5e UTP mini
RJ 45 socket Cat. 5e UTP min.
RJ45-Dose Cat. 5e min. UTP
Toma RJ 45 Cat. 5e UTP mín.
Tomada RJ45 Cat. 5e UTP mini

Разъем RJ 45 кат. 5e UTP мин.

Principe/Principle/Prinzip/Principio/Princípio/Принцип действия/        /



NOOK

�

NO NONO

NO OK

�

�

�
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Une fois que votre point d’accès est branché 
et alimenté en PoE, la LED verte clignote, puis 
devient bleue et reste éclairée.

When your access point is connected 
and receiving PoE, the green LED flashes, then 
becomes blue and stay lit.

Vous pouvez maintenant vous connecter en Wi-Fi à celui-
ci. Si votre installation comporte plusieurs point d’accès, 
choisissez le réseau sans-fil finissant par les derniers 
caractères de l’adresse MAC indiquée sur l’étiquette de 
l’équipement 
(ici eWiFi_setup_1D00E3).
Une fois connecté, une info bulle vous proposera d’ouvrir 
le navigateur pour configurer le point d’accès, acceptez. Si 
ce n’est pas le cas, ouvrez votre navigateur internet et tapez 
l’adresse de votre site préféré, vous serez automatiquement 
redirigé vers la page de configuration de votre point 
d’accès.

You can now connect to the access point in Wi-Fi. If your instal-
lation has several access points, choose the Wi-Fi network that 
ends with the last few characters of the MAC address, shown 
on the device label (in this case, eWiFi_setup_1D00E3). 
When connected, an info bubble prompt will propose to open 
the browser to configure the access point. Accept. If this is 
not the case, open your Web browser and type the address of 
your favourite site. You will automatically be redirected to the 
configuration page for your access point.

La connexion est actuellement non chiffrée, pour corriger ceci, 
cliquez sur le bouton «Chiffrer» ci-dessous. Votre navigateur 
peut afficher un avertissement de sécurité, vous pouvez l’ignorer 
(«paramètres avancés» et/ou «continuer/poursuivre»).
Nous vous conseillons de l’accepter
The connection is currently unencrypted, to fix this click on the “encript” 
button bellow.
Your browser may display a security warning, you can ignore it (“ad-
vanced setting” and/or “continue). 

Découverte du Point d’accès/ Finding the access point

Information de sécurité/Security advisory
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Sur la première page , vous devez renseigner quatre paramètres 
concernant le réseau sans-fil :
- La « WiFi zone » permet configurer votre point d’accès afin que la liste 
des canaux disponibles et les puissances émises soient conformes à 
la réglementation en vigueur du pays dans lequel le point d’accès est 
installé.
- La « WiFi power » permet d’ajuster la zone couverte par votre point 
d’accès. Ce réglage autorise soit de déployer la puissance maximale de 
l’équipement, soit de couvrir une zone regroupant les pièces proches 
de celle où est installé le point d’accès ou encore uniquement la pièce 
où est branché l’équipement.
- Le « Name of WiFi network (SSID) » est le nom indiqué lorsque vous 
recherchez votre réseau Wi-Fi.
- La « WiFi password » est le mot de passe permettant de sécuriser votre 
connexion sans-fil. Cette clé dit comporter au moins 8 caractères.

Si tous les paramètres sont corrects, le bouton « Next » est accessible. 
Cliquez sur celui-ci pour continuer la configuration.

On the first page, enter the four parameters concerning the Wi-Fi network: 
- «WiFi zone» configures your access point, so that the channels available 
and the emitted power comply with the local regulations applicable to the 
country where the access point is installed. 
- «WiFi power» is used to adjust the area covered by your access point. This 
setting allows maximum power to be emitted, or the power can be set to 
cover an area limited to rooms close to the access point, or the power can 
be limited to cover only the room in which the device is connected. 
- «Name of WiFi network (SSID)» is the name shown when you are looking 
for your Wi-Fi network. 
- «WiFi password» is the password that makes your Wi-Fi connection secure. 
This key must be at least 8 characters long.

When all the parameters are correct, the «Next» button becomes accessible. 
Click on it to continue the configuration.

Assistant de configuration/Configuration wizard
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Veuillez renseigner le code PIN du point d’accès indiqué sur l’étiquette 
à l’arrière du produit et cliquez sur « Next » afin de commencer la 
configuration de l’équipement.

You should enter the PIN code shown on the label on the back of the 
product and click on «Next» to start configuring the device.

Cette page vous permet d’identifier votre point d’accès et de vous 
authentifier afin que personne d’autre ne puisse configurer 
votre équipement.

This page allows you to identify your access point and to authenticate 

yourself, so that no-one else can configure your device. 

Identification du Point d’accès/Identifying the access point

Cet assistant vous permet de configurer simplement votre point d’accès 
de façon sécurisée.

This allows you to configure your access point simply and securely.



Veuillez vérifier que tous les paramètres que vous avez renseignés sont 
corrects. Ils sont modifiables en cliquant sur « Cancel ».
En cliquant sur « Configure », vous validez ainsi la nouvelle 
configuration.

Check that all the parameters that you have set up are correct. They can be 
changed by clicking on «Cancel». 
Clicking on «Configure» confirms the new configuration.

Sur la seconde page, vous devez renseigner 2 paramètres concernant la 
configuration générale du point d’accès :
- Le « Name of access point » permet d’identifier l’équipement sur le 
réseau.
- Le « Configuration password » est utilisé pour sécuriser l’accès aux 
pages de configuration et vous sera demandé lors de vos prochaines 
connexions

Cliquez enfin sur « Finalise » pour avoir un résumé des paramètres que 
vous avez entrés.

On the second page, you must set up 2 parameters concerning the overall 
configuration of the access point: 
- «Name of access point» identifies the device on the network. 
- «Configuration password» provides a secure access to the configuration 
pages and will be requested when you connect.

Finally, click on «Finalise» to obtain a summary of the parameters that you 
have entered. 
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La configuration de votre point d’accès est maintenant terminée. 
Vous pouvez télécharger un fichier PDF en cliquant sur «Save in PDF 
format» résumant les paramètres de configuration de votre point 
d’accès et/ou envoyer cette configuration par courriel en cliquant sur 
«Send by email».
Si par la suite vous souhaitez modifier la configuration de votre 
point d’accès, vous pourrez la retrouver grâce aux protocoles de 
découvertes (UPnP et Bonjour). Votre équipement apparaîtra dans 
votre voisinage réseau si vous avez activé la découverte réseau sur 
votre ordinateur équipé de Windows. Il faudra alors s’y connecter 
en renseignant le nom d’utilisateur «admin» et le mot de passe de 
configuration que vous avez renseigné durant l’étape précédente.

The access point configuration is now completed. You can download 

a PDF file clicking on «Save in PDF format» summarising your access 
point configuration parameters and/or send the configuration by email 
clicking on «Send by email». 
If you subsequently wish to change the access point configuration, you 
can find it by using the find protocols (UPnP and Bonjour). If you have 
activated the network finder in your Windows PC, your device will appear 
in the available networks. You will then have to connect by entering the 
«admin» user name, with the configuration password that you entered 
during the previous step.

Le point d’accès redémarre pour appliquer la nouvelle 
configuration.

The access point is restarted to apply the new configuration. 
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FLASHEZ-MOI/FLASH ME

et accédez aux compléments
d’information et de configuration

and access additional informations



Le soussigné, LEGRAND, déclare que l’équipement radioélectrique du type
(0 335 23) est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse 
suivante : legrand.com/ecatalogue/

The undersigned, LEGRAND, declares that radio equipment of the type
 (0 335 23) complies with Directive 2014/53 / EU.
The full text of the EU declaration of conformity can be found at:
legrand.com/ecatalogue/

Legrand bestätigt hiermit, dass unser Funksignal-Gerät der Type 
(0 335 23) die Direktive 2014/53/EU erfüllt.
Die komplette Konformitätserklärung �nden sie unter:
legrand.com/ecatalogue/

El abajo �rmante, LEGRAND, declara que el equipo radioeléctrico de tipo
(0 335 23) cumple con la directiva 2014/53/UE.
El informe completo de la declaración UE de conformidad se encuentra disponible 
en: legrand.com/ecatalogue/

O abaixo assinado, LEGRAND, declara que o equipamento radioelétrico de tipo
(0 335 23) cumpre com a diretiva 2014/53/EU.
O texto completo da declaração EU de conformidade encontra-se disponível 
no seguinte endereço: legrand.com/ecatalogue/

Компания LEGRAND заявляет, что типовое радиоэлектронное оборудование
.EU/35/4102ывиткериДмяинавоберттеувтстевтоос

Полный текст декларации о соответствиии ЕС доступен на сайте: 
legrand.com/ecatalogue/

(0 335 23)

legrand.com/ecatalogue/

legrand.com/ecatalogue/

 Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

 Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

 Sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

 Consignas de seguridad
Antes de realizar cualquier intervención, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalación y uso.

 Instruções de segurança
Antes de qualquer intervenção, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condições de instalação e de utilização.

 Меры предосторожности
Отключить  питание  перед  проведением  любых  ремонтных  работ .
Строго  соблюдайте  требования  к условиям  монтажа и  эксплуатации .

 
 

Connexion par WPS
1. Vérifier les instructions WPS de votre équipement WiFi à connecter
2. Appuyez sur le bouton WPS de votre point d’accès. La LED clignotera alors en bleu.
3. Vous avez maintenant 2 minutes pour appuyez sur le bouton WPS de votre équipement à connecter.
Attention : LE WPS n’est activable que si la sécurité WiFi WPA2-PSK ou WPA/WPA2-PSK est selectionnée.

Connection using WPS 
1. Check the WPS instructions for the Wi-Fi device that you wish to connect. 
2. Press the WPS button on your access point. The LED then flashes blue. 
3. You now have 2 minutes to press the WPS button on the device that you wish to connect. 
Caution: WPS can only be activated if the Wi-Fi security WPA2-PSK or WPA/WPA2-PSK is selected.
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